
В это время Сюэ Цзюнь уже был напуган до смерти, и независимо от того, как он мог
отреагировать, именно Сюэ Циншань был поражен молнией и перестал говорить.

Хэ Сюцай и Цяо Сюцай наконец остались.

Воспользовавшись хаосом в зале, Сюэ Циншань тайно пробрался в толпу вместе с Сюэ
Цзюньцаем и Яном.

Посмотрите, нет ли волнения, и все жители деревни ушли. По дороге домой они обсуждают
сегодняшние дела с окружающими их людьми.

На самом деле, откуда им знать, если они знают, что человек, который в конце концов
победит,-собака Сюэ Ляньсина из второй комнаты. Можно ожидать, что после этого инцидента
многие жители деревни изменят свое отношение к Сюэ Тинянь. Они даже будут счастливы
иметь загробную жизнь в деревне и заслужили похвалу от двух талантливых мастеров. Уверен,
что будущее будет не маленьким.

Имя Сюэ Цзюньцая в деревне также должно быть заменено на Сюэ Тинянь.

Воспользовавшись скоплением людей, Сюэ Тинянь вышла из дома Чжэн Ли.

Чжаоэр уже давно ждал снаружи. Когда он увидел его, он был счастлив: "Пес, ты
действительно победил, ты победил Сюэ Цзюньцая! Сестра так счастлива".

Она была так счастлива, что не знала, как это хорошо. Сюэ Тинянь не мог произнести ни слова
осуждения, но просто посмотрел на нее с улыбкой.

После счастливой сессии Чжаоэр немного поколебался: "Да, после того, как ты победишь его,
ты действительно хочешь пойти учиться в Академию Цинхэ?"

Сюэ Тинянь на некоторое время задумался: "Я не планирую поступать в Академию Цинхэ.
Дядя Чэнь сказал, что он может помочь мне познакомиться с Академией Цинъюань".

"Академия Цинъюань? Это название похоже на Академию Цинхэ, оно хорошее?" Сразу же
Чжаоэр перестал улыбаться и сказал: "Кроме того, Чэнь Шу настолько хорошо осведомлен, что
может сказать то, что сказал".

Сюэ Тинянь кивнул: "Я планирую поехать в город в ближайшие два дня и поговорить об этом с
дядей Чэнем".

"Чего ты ждешь эти два дня, иди сейчас".



Сюэ Тинянь не ожидал, что Чжао Эр будет так нетерпелив, он колебался.

Чжаоэр снова сказал: "В доме, должно быть, сейчас царит хаос. Давай сначала не будем
попадать в центр внимания."

Он сразу понял смысл ее слов, с характером пары в большой комнате и семьи Чжао, которая
всегда была эксцентричной, он не знал, что произойдет в доме.

Эти двое вышли из деревни, чтобы избежать толпы, потому что они не врезались в повозку с
мулом, поэтому они поехали в город на воловьей повозке.

Когда он прибыл в Дунлицзю, Чэнь Шу случайно оказался там. Сюэ Тинянь рассказал об этом
деле. Дядя Чэнь сказал, что завтра пойдет к своим одноклассникам. После того, как эти двое
не вернулись, Сюэ Тинянь продолжил переписывать свою незаконченную книгу, в то время как
Чжаоэр продолжала собирать кучу одежды, которую она еще не закончила.

До самого вечера они вдвоем возвращались в деревню Юцин.

Двор семьи Сюэ был тихим, из трубы валил дым от готовки, и казалось, что готовка идет своим
чередом.

Чжао стоял во дворе и видел, как эти двое вошли снаружи. Она была холодной со старым
лицом, и она не называла его по имени. , Иди домой и открой рот, чтобы поесть, последняя
жизнь должна тебе! "

Янг вышел из Восточной комнаты: "Мама, еда для трех младших братьев и сестер готова, давай
накроем стол к ужину".

Чжао фыркнул и повернул к входной двери дома. Янг не взглянул на них двоих, но вошел вслед
за ним.

Чжаоэр взглянул на Сюэ Тинянь.

Сюэ Тинянь посмотрел на нее: "Что ты видишь?"

Он прошептал и сказал тихим голосом: "Не игнорируй молоко, у нее просто частичная
эксцентричность".

"Хорошо, я знаю".

Когда они вдвоем собирали вещи в доме, во дворе внезапно раздался громкий шум. Не только



голоса госпожи Сюэ и Сюэ Циншань, но и знакомый голос.

Чжао Эр выглянул в окно, и это был отец Ян Чжуна Ян Чжун.

Ян Чжун родом из соседнего города Нюцзяолинь. Поскольку он ребенок, он также персонаж с
головой и лицом в Нюцзяолинь. Как и его зять, он открыл частную школу, чтобы свести концы
с концами. Однако этот человек преувеличен, хорошо притворяется, полагается на старое и
продает старое, больше всего он не любит детей.

Ян Чжун, кажется, где-то съел слишком много алкоголя, его шаги немного прихрамывают, и
его жирное лицо тоже раскраснелось.

Пара в большой комнате приветствовала прошлое и дедушку Сюэ.

Мистер Сюэ выглядел немного смущенным: "Старые родственники, ради моей семьи вы
несколько раз убегали. Это слишком много, чтобы есть и пить, заходи скорее в дом".

Ян пожаловался: "Папа, ты тоже, как можно пить так много вина".

"Не слишком ли гостеприимен Чжэн Личжэн, это вино так долго ели, что твой отец все еще не
пьян?" Ян Чжун выглядел несколько гордым и сказал мастеру Сюэ: "Ничего страшного, Цзюнь
Цай тоже Мой внук, он мой дедушка, как я могу не прийти, чтобы править им".

Тем не менее, мистер Сюэ был еще более смущен, и это также было вопросом утра в моем
сердце. Должно быть, все было не так просто. Он сопроводил это улыбкой и сказал: "Пусть
родственники смеются, если его нет дома, это не вызовет такого ..."

Голоса этих двоих постепенно понизились, и они вместе вошли в дом.

Чжаоэр взглянул на Сюэ Тинянь: "К счастью, я купил несколько булочек, когда вернулся. Да,
мне не обязательно есть этот ужин."

На самом деле, никто не просил их поесть, потому что внезапно пришел Ян Чжун, и вся семья
Сюэ была брошена вокруг.

Этот Ян Чжунци-темперамент, который любит бросать людей, а также любит занимать полки.
Ключевой человек имеет личность ребенка. Мастер Сюэ тоже уважает его. Каждый раз, когда
он приходит, он должен встречать его хорошим вином и хорошей едой.

Семья Сюэ даже не заметила, что Ян Чжунхуй придет в это время, но они просто приготовили
несколько блюд. Такого рода блюда нельзя использовать для развлечения людей. Это не нужно
делать снова.



Чжаоэр не позаботился о внешних делах, он налил немного горячей воды на кухне и вернулся в
дом, а Сюэ Тинянь грыз булочки.

После того, как я съел булочки, на улице уже стемнело.

Чжаоэр стоял перед дверью и видел яркий свет на другой стороне главной комнаты, которая,
очевидно, была съедена.

Она собиралась пойти на кухню, чтобы вымыть ноги и вымыть ноги. Сюэ Тао'эр поспешил из
главной комнаты и сказал: "Сестра, пожалуйста, позови собаку".
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